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﴿ۙ  َ

ۡ
یۡ فِّ ِّ ف  َ

مُط
ْ
ِّل  ل 
ٌ
یلۡ

َ
 ﴾ ۱و

less.)Ruin is for the defrauders. (Those who measure  
 

 ﴿۫  
َ
وْفوُۡن

َ
سْت

َ
لََ الن َاسِّ ی َ

الوُۡا ع
َ
ت
ْ
ذَا اک َ اِّ

ینۡ ِّ َ  ﴾۲الّ 

Those who when they take the measure from others, take it in full! 
 

   ﴿ 
َ
ن
ۡ
و
ُ
ر سِّ

ْ
خ
ُ
نوُۡہُمْ ی

َ
ز َ  و 

ۡ
ذَا کَالوُۡہُمْ اوَ َ اِّ

 ﴾۳و

weighing, they give Whereas when they give others after measuring or 
them less! 

 

 ﴿ۙ  
َ
وۡثوُۡن

ُ
بْع َ  م 

کَ انَ ہَُُۡ ئِّ
ٰٓ ُ اوُل َظُن 

 ﴾۴الَََ ی

What! Do they not expect that they will be raised? 
 

 ﴿ۙ یۡمٍ  ظِّ َ
وْمٍ ع

َ
 ﴾۵لِّی

(To be raised) for a Great Day? 
 

 ﴿  َ

ۡ
یۡ عٰلمَِّ

ْ
ب ِّ ال َ

ُ لِّر
ُ الن َاس

قُوۡم
َ
 ی
َ
وْم

َ 
 ﴾۶ی

f The Creation.oday when everyone will stand before the Lord The  
 

﴿  ٍ
ۡ
یۡ ج ِّ یۡ سِّ ارِّ لفَِّ َ فُج 

ْ
 ال
َ
َ کِّتٰب ن   اِّ

ۤ
َ  ﴾ ۷کَلّ 

  Undoubtedly, the record of the infidels is in the lowest place Sijjin.  
 

 ﴿  
ٌ ۡ
یۡ ج ِّ ا سِّ

َ
رٰىکَ م

ْ
 ادَ
ۤ
ا
َ
م
َ
 ﴾۸و

  And what do you know, what Sijjin is?   
 

رْقوُۡمٌ  ﴿  َ  ﴾ ۹کِّتٰبٌ م 

  That record is a writing sealed.  
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  ۙ ﴿ َ

ۡ
بِّیۡ مُکَذ ِّ

ْ
ِّل ذٍ ل  ئِّ َ

وْم
َ 
 ی
ٌ
یلۡ

َ
 ﴾۱۰و

  Woe is on that day to the beliers.  
 

  
َ
َ بِّی
وۡن

ُ
ب ِّ کَذ 

ُ
 ی
َ
ینۡ ِّ َ ینِّۡ ﴿  الّ   ﴾۱۱وْمِّ ال ِّ

  Those who belie the Day of Judgement.  
 

  ۙ دٍ اثَِّیـمٍۡ ﴿
َ
ت
ْ
ع
ُ
ُ م َ کُل   اِّلَ 

ۤ
ُ بِّہ 
ب کَذ ِّ

ُ
ا ی
َ
 م
َ
 ﴾ ۱۲و

  And none will belie it but every contumacious.  
 

  ﴿ َ

ۡ
لِّیۡ َ وَ 

ْ
 الَ

ُ

ۡ
یۡ َا قاَلَ اسَٰطِّ

ن
ُ
لیَۡہِّ اٰیٰت

َ
لَٰ ع

ْ
ذَا تتُ  ﴾۱۳اِّ

  When Our signs are read to him, (he) says, 'fables of the ancients'.  
 

 ﴿ 
َ
وۡن

ُ
ب سِّ

ْ
ک
َ
ا کَانوُۡا ی َ  م 

ۡ
لَٰ قلُوُۡبِّہُِّ َ

 ع
َ
ان
َ
 ٜ ر

ْ
ل
َ
َ ب  ﴾۱۴کَلّ 

  Nothing but rather, their earnings have rusted their hearts.  
 

 َ ذٍ ل  ئِّ َ
وْم

َ
ْ ی ب ِّہُِّ َ  

 ر
ۡ
ن
َ
ن ہَُُْ ع  اِّ

ۤ
َ  ﴿  کَلّ 

َ
وۡن

ُ
وۡب
ُ
ج
ْ
ح
َ
 ﴾۱۵م

  Yes, certainly they are deprived of the sight of their Lord that day.  
 

یۡمِّ  ﴿  َحِّ
ج
ْ
الوُا ال

َ
ن ہَُُْ لصَ َ اِّ  

 ﴾۱۶ثمُ

  Then, undoubtedly they are to enter the Hell.  
 

   ﴿ 
َ
وۡن

ُ
ب ِّ ُمۡ بِّہ  تکَُذ 

ت
ۡ
 کُن

ۡ
ی ِّ َ قَالُ ہٰذَا الّ 

ُ
 ی
َ  
 ﴾۱۷ثمُ

  Then it shall be said, 'this is what you used to belie'.  

 

Tafsir al-Baghawi                                     تفسیر البغوی 
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ا :قَالَ  عَبَّاس   ابنِْ  عَنِ  َّى اللَّهِ رَسُولُ  قَدِمَ  لَمَّ   أخَْبَثِ  مِنْ  كاَنوُا الْمَدِینَةَ  وَسَلَّمَ  عَلَیْهِ  اللَّهُ صَل

فِینَ  وَیلْ   :وَجَلَّ  عَزَّ  اللَّهُ فَأنَزْلََ  کَیْلًَ  النَّاسِ   .  الْكَیْلَ   فَأحَْسَنوُا للِْمُطَفِّ
Sayyiduna Ibn ‘Abbas – may Allah be pleased with him – is reported 

to have said: When the Holy Prophet – may Allah send peace and 

blessings upon him – arrived at Madinah Munawwarah, they were 

the most wicked people of all in terms of measurements, so Allah 

Almighty revealed this Surah and they adopted good practices in 

their measures. 

 

یُّ  وَقَالَ  دِّ َّى اللَّهِ رَسُولُ  قَدِمَ  : السُّ   أبَوُ  : لَهُ  یُقَالُ  رَجُل   وَبهَِا الْمَدِینَةَ  وَسَلَّمَ  عَلَیْهِ  اللَّهُ صَل

ِ  اللَّهُ فَأنَزْلََ  باِلْْخَِ  تَالُ وَیَكْ  بأِحََدِهمَِا یَكِیلُ  صَاعَانِ  وَمَعَهُ  جُهَيْنَةَ   .  الْْیَةَ  هَذِه
Sayyiduna Suddi – may Allah be pleased with him – said:  When the 

Holy Prophet – may Allah send peace and blessings upon him – 

arrived at Madinah Munawwarah, there was a man by the name of 

Juhaina who had two units of measurements (in volumes), he used 

to measure with one and used the other one when someone else 

measured anything for him, so Allah Almighty revealed this verse. 

 

فِینَ  الْوَیلَْ  جَعَلَ  تَعَالىَ فَاللَّهُ َّنَ  ثمَُّ  .للِْمُطَفِّ فِینَ   أنََّ  بیَ  :فَقَالَ  همُْ  مَنْ   الْمُطَفِّ

ونَ  وَزَنوُهمُْ  أوَْ  كاَلوُهمُْ  وَإذَِا  یَسْتَوْفُونَ   النَّاسِ  عَلىَ اکْتَالوُا  إذَِا الَّذِینَ   یخُْسُِِ

Allah Almighty created Wail (valley in hell) for defrauders who 

measure less, then He mentioned as to who are the defrauders i.e.  

﴿۫  
َ
وْفوُۡن

َ
سْت

َ
لََ الن َاسِّ ی َ

الوُۡا ع
َ
ت
ْ
ذَا اک َ اِّ

ن
ۡ
ی ِّ َ  ﴾۲الّ 

they take the measure from others, take it in full!Those who when  
 

    ﴿ 
َ
ن
ۡ
و
ُ
ر سِّ

ْ
خ
ُ
نوُۡہُمْ ی

َ
ز َ  و 

ۡ
ذَا کَالوُۡہُمْ اوَ َ اِّ

 ﴾۳و

Whereas when they give others after measuring or weighing, they give them less! 
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َّى النَّبِیَّ  أنََّ    فیِ  أحََدُهمُْ  یَغیِبَ  حَتَّی الْعَالَمیِنَ  لرَِبِّ  النَّاسُ  مُ یَقُو :قَالَ  وَسَلَّمَ  عَلَیْهِ  اللَّهُ صَل

ِلىَ  رَشْحِهِ   .  أذُنُیَْهِ  أنَْصَافِ  إ

Indeed the Holy Prophet – may Allah send peace and blessings 

upon him – stated:  People will stand for their Lord till one of them will 

drown up to the middle of his ears. 

 

، وَقَتَادَۃُ  عُمَرَ،  بنُْ  اللَّهِ عَبْدُ  قَالَ  اكُ  وَمُجَاهدِ  حَّ ابعَِةُ  الْْرَْضُ  هیَِ  {سِجِّین  }  :وَالضَّ   السَّ

فْلىَ ارِ   أرَْوَاحُ  فیِهَا السُّ  . الْكفَُّ

Sayyiduna ‘Abdullah Ibn ‘Umar, Qatadah, Mujahid and Dhahhak – 

may Allah be pleased with them – said:  Sijjin is the 7th lower layer of 

the earth where the souls of disbelievers reside. 

 

َّى  اللَّهِ رَسُولُ  قَالَ  ونَ  أرَْضِینَ، سَبْعِ  أسَْفَلَ  سَجِّین   وَسَلَّمَ  عَلَیْهِ  اللَّهُ صَل مَاءِ  فیِ وَعلِِّیُّ   السَّ

ابعَِةِ   .  الْعَرْشِ  تَحْتَ  السَّ

The Holy Prophet – may Allah send peace and blessings upon him – 

has stated:  Sijjin is lowest of 7 levels of earth whereas the ‘Illiyyin is on 

the seventh heaven under the ‘Arsh. 

 

ِلىَ عَبَّاس   ابنُْ  جَاءَ    الْفُجَّارِ کتَِابَ  إنَِّ  :وَجَلَّ  عَزَّ  اللَّهِ قَوْلِ  عَنْ  أخَْبرِْنیِ  :فَقَالَ  الْْحَْبَارِ کَعْبِ  إ

ِ  رُوحَ  إنِْ  :قَالَ  سِجِّین   لَفیِ ِلىَ بهَِا یُصْعَدُ  الْفَاجِر مَاءِ  إ ْبىَ السَّ مَاءُ  فَتَأ   یهُْبَطُ  ثمَُّ  تَقْبَلَهَا أنَْ  السَّ
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ِلىَ بهَِا ْبىَ الْْرَْضِ، إ ِلىَ  بهَِا ینُْتَهَى حَتَّی أرَْضِینَ  بْعِ سَ  تَحْتَ  فَتَدْخُلُ  تقبل أن الْرض  فَتَأ   إ

، جُ  إبِلْیِسَ، جُنْدِ  مَوْضِعُ  وَهوَُ  سِجِّین  ، سِجِّین   مِنْ  لَهَا فَیَخُْْ   وَیوُضَعُ  وَیخُْتَمُ، فَیرُْقَمُ  رَقٌّ

 الْقیَِامَةِ  یوَْمِ  بحِِسَابِ  الْهَلََكَ   لمَِعْرفَِتهَِا إبِلْیِسَ، جُنْدِ  تَحْتَ 

Sayyiduna Ibn ‘Abbas – may Allah be pleased with him – came to 

Sayyiduna Ka’b al-Ahbar – may Allah be pleased with him – and 

said:  Please enlighten me on Allah’s statement: 

﴿  ٍ
ۡ
یۡ ج ِّ یۡ سِّ ارِّ لفَِّ فُج َ

ْ
 ال
َ
َ کِّتٰب ن   اِّ

ۤ
َ  ﴾۷کَلّ 

   Undoubtedly, the record of the infidels is in the lowest place sijjin.  
He replied, “When the transgressing soul is escalated to the heaven, 

the heaven refuses to receive it then it is brought down to earth and 

it also refused to receive it.  It is then buried under the seven layers 

of the earth until it reaches its destination Sijjin which is the abode of 

Iblis’ army.  A paper then comes out for him from within Sijjin where it 

will be recorded and stamped and kept under the army of Iblis for 

for the identification of his disastrous accountability on the Day of 

Judgment. 

 

 ذَنبا أذنْب إذِا العَبْد  إنِ :قَالَ  وَسلم عَلَیْهِ  اللَّه صلى النَّبِی عَن عَنهُ  اللَّه رَضِی هرَُیرَْۃ أبی عَن

 قلبه صقل واستغفر وَنزع تَابَ  فَإنِ سَوْدَاء نكُتَْة  قلبه فیِ نكتت

آن فیِ اللَّه ذكر الَّذِی الران فَذَلكِ قلبه تعلو حَتَّی زَادَت عَاد وَإنِ   على ران بل کلَ } الْقُُْ

 {یَكْسِبوُنَ  كاَنوُا مَا قُلوُبهم
Sayyiduna Abu Hurairah – may Allah be pleased with him – reported 

that the Messenger of Allah – may Allah send peace and blessings 

upon him – has stated: “Verily, when the slave of Allah commits a sin, 

a black spot appears on his heart. When he refrains from it, seeks 

forgiveness and repents, his heart is polished clean. But if he persists, 
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it increases until it covers his entire heart. And that is the rust which 

Allah Almighty mentioned:  

﴿ 
َ
وۡن

ُ
ب سِّ

ْ
ک
َ
ا کَانوُۡا ی َ  م 

ۡ
لَٰ قلُوُۡبِّہُِّ َ

 ع
َ
ان
َ
 ٜ ر

ْ
ل
َ
َ ب  ﴾۱۴کَلّ 

   Nothing but rather, their earnings have rusted their hearts.”  
(Al-Mutaffifeen 83, Verse 14) 

 

نبُْ  هوَُ   :الْحَسَنُ  قَالَ  نبِْ  عَلىَ الذَّ  .الْقَلْبُ  یَمُوتَ  حَتَّی الذَّ

Sayyiduna Hasan – may Allah be pleased with him – said:  It means 

that when one commits sins upon sins, there comes a time it causes 

the heart to die. 

 

َّهُمْ  ینَ  أکَْثرَُ  قَالَ  .لَمَحْجُوبوُنَ  یوَْمَئذِ   رَبِّهمِْ  عَنْ  إنِ ِ  رُؤْیَتهِِ   عَنْ  :الْمُفَسِِّ

Certainly they are deprived of the sight of their Lord that day i.e. they 

will be forbidden to see their Lord. 

 

ِ  عَنْ  مَالكِ   وَسُئلَِ  ا :فَقَالَ  الْْیَةِ  هَذِه َّى یَرَوْهُ  فَلَمْ  أعَْدَاءَهُ  [ اللَّهُ] حَجَبَ  لَمَّ  حَتَّی  لِْوَْلیَِائهِِ  تَجَل

 .رَأوَْهُ 

Imam Malik – may Allah be pleased with him – was asked regarding 

this verse and he said:  When Allah Almighty deprives His enemies 

they cannot see him but he manifests his radiance for His Awliya till 

they see Him. 
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افعِیُِّ  وَقَالَ 
َّهُمْ  کَلََّ  : قَوْلهِِ  فیِ : عَنْهُ  للَّهُا رَضِیَ  الشَّ   أنََّ  عَلىَ  دَلََلَة   لَمَحْجُوبوُنَ  یَوْمَئذِ   رَبِّهمِْ  عَنْ  إنِ

 .  اللَّهَ  یَرَوْنَ  اللَّهِ أوَْلیَِاءَ 

Imam Shafe’i – may Allah be pleased with him – said:  Yes, certainly 

they are deprived of the sight of their Lord that day, it is a proof that 

Allah’s Awliya definitely see Allah. 

 
Tafsir al-Baghawi (Ma’aalim al-Tanzeel) of Muhiyy al-Sunnah Imam Abu 

Muhammad Al-Husain ibn Mas’ood al-Baghwi al-Shafe’I  D. 510 A.H. 

 

Tafsir al-Qurtubi                                                            تفسیر القُطبی 

لُ  :هیَِ  :قَالَ  أیَْضًا عَبَّاس   ابنِْ  عَنِ  َّى اللَّهِ رَسُولِ  عَلىَ  نزَلََتْ  سُورَۃ   أوََّ  وَسَلَّمَ  عَلَیْهِ  اللَّهُ صَل

، بكَِیْل   اسْتَوْفَوْا اشْترََوُا إذَِا كاَنوُا فیِهمِْ، هَذَا وَكاَنَ  الْمَدِینَةَ، نزَلََ  سَاعَةَ    باَعوُا  فَإذَِا رَاجِح 

ا وَالْمیِزاَنَ، الْمكِْیَالَ  بخََسُوا ِ  نزَلََتْ  فَلَمَّ ورَۃُ   هَذِه ِلىَ  کَیْلًَ  النَّاسِ  أوَْفىَ فَهُمْ   انتَْهَوْا،  السُّ  یوَْمِهمِْ  إ

 . هَذَا
Sayyiduna Ibn ‘Abbas – may Allah be pleased with him – said:  This 

was the very first Surah to be revealed upon the Holy Prophet – may 

Allah send peace and blessings upon him – since he arrived at 

Madinah Munawwarah.  This command was directed at them, for 

they weighed less and measured less when they bought but when 

they sold, they weighed and measured extra.  When this Surah was 

revealed, they stopped it.  They are the most trusted people in 

measurements up till this day. 

 

َّى النَّبِیُّ  قَالَ  عَبَّاس   ابنُْ  قَالَ     :بخَِمْس   خَمْس   :وَسَلَّمَ  عَلَیْهِ  اللَّهُ صَل

همُ عَلَیْهمِْ  اللَّهُ  سَلَّطَ  إلََِّ  الْعَهْدَ   قَوْمُ  نَقَضَ  مَا  عَدُوَّ
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ِ  حَكَمُوا وَلََ    الْفَقُُْ  فیِهمُِ  فَشَا  إلََِّ  اللَّهُ أنَزْلََ   مَا بغَِیرْ

اعوُنُ  فیِهمُِ  ظَهَرَ   إلََِّ  فیِهمِْ  الْفَاحشَِةُ  ظَهَرَتِ  وَمَا   الطَّ

فُوا  وَمَا  نیِنَ  وَأخُذُِوا النَّبَاتَ،  مُنعُِوا إلََِّ  الْكَیْلَ  طفََّ  باِلسِّ

 الْمَطََ  عَنْهُمُ   اللَّهُ حَبَسَ  إلََِّ  الزَّكاَۃَ  مَنَعُوا  وَلََ  

Sayyiduna Ibn Abbas – may Allah be pleased with him – reported 

that the Holy Prophet – may Allah send peace and blessings upon 

him – has stated:  Five punishments are incurred due to the following 

five actions: 

1. Whenever a nation goes back on their words Allah Almighty 

appoints their enemy over them. 

2. Whenever a people give verdict against the Allah’s revealed 

Judgment, the Almighty imposes poverty over them. 

3. Whenever indecency is widespread among a people Allah 

Almighty inflicted them with plague. 

4. Whenever they become miserly with their measurements they 

are deprived of vegetation and captured in drought. 

5. Whenever they stop dissipating Zakaat Allah Almighty withholds 

rain from them. 

 

مَةُ   قَالَ  ان    أوَْ   کَیَّال    كلُِّ   عَلىَ  أشَْهَدُ   :عكِِْْ َّهُ   وَزَّ ان    أوَْ   کَیَّال    ابنَْكَ   فَإنَِّ   :لَهُ   قیِلَ   .النَّارِ  فیِ  أنَ   . وَزَّ

َّهُ  أشَْهَدُ  :فَقَالَ   . النَّارِ  فیِ أنَ

Sayyiduna ‘Ikramah – may Allah be pleased with him – said:  I testify 

upon every (unjust) measurer that he will definitely rest in hell.  He 

was told, “What if that measurer is your own son?”  He replied, “I 

testify that he will be in hell.” 

 

أَ  فِینَ  وَیلْ   : عُمَرَ  ابنُْ  قَََ  سَقَطَ،  حَتَّی فَبَكىَ الْعالَمیِنَ  لرِبَِّ  النَّاسُ  یَقُومُ  یوَْمَ  بلََغَ  حَتَّی للِْمُطَفِّ

اءَۃِ  مِنْ  وَامْتنََعَ  َّى النَّبِیَّ  سَمعِْتُ  :قَالَ  ثمَُّ  بَعْدَهُ، مَا قََِ  یوَْمَ ) یَقُولُ  وَسَلَّمَ  عَلَیْهِ  اللَّهُ صَل
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  یبَْلغُُ  مَنْ  فَمنِْهُمْ  سَنَة ، ألَْفَ  خَمْسِینَ  مِقْدَارُهُ  كاَنَ  یوَْم   فیِ الْعَالَمیِنَ، لرَِبِ  النَّاسُ  یَقُومُ 

  یبَْلغُُ  مَنْ  وَمِنْهُمْ  حقِْوَیهِْ، یبَلْغُُ  مَنْ  وَمِنْهُمْ  رُکْبتَیَْهِ،  یبَْلغُُ  مَنْ  وَمِنْهُمْ  کَعْبیَْهِ، الْعَرَقُ 

فْدَعُ   یَغیِبُ  کَمَا رَشْحِهِ  فیِ لَیَغیِبُ  أحََدَهمُْ   إنَِّ  حَتَّی أذُنُیَْهِ، یبَْلغُُ  مَنْ  وَمِنْهُمْ  صَدْرَهُ،  .  الضُّ

Sayyiduna Ibn ‘Umar – may Allah be pleased with them – recited 

Surah Al-Mutaffifeen till verse No. 6, then began to cry and fell down 

and could not recite after that.  He then said:  I heard the Holy 

Prophet – may Allah send peace and blessings upon him – saying 

that when people will stand before Allah Almighty on that Day which 

will stretch over the duration of 50 thousand years.  There will be 

those amongst them whose sweat will reach his ankles, and those 

whose waists will be submerged, and those who will be drowned to 

their chests and there will be those who will drowned till their ears, 

and one of them will disappear in it like the frog disappears in water. 

 

نُ  :قَالَ  . سَنَة   ثلَََثمِاِئةَِ  مِقْدَارَ  یَقُومُونَ  :قَالَ  عَبَّاس   ابنِْ  عَنِ  ناَس   وَرَوَى  لىَ عَ  وَیهَُوَّ

یضَةَ  صَلََتهِمُِ  قَدْرَ   الْمُؤْمِنیِنَ   . الْفَرِ

People narrated from Sayyiduna Ibn Abbas – may Allah be pleased 

with them – saying that people will stand for the duration of 300 

years.  He said, for a believer it will be equivalent of the duration of 

their Fard Salah. 

 

َّى  النَّبِیِّ   عَنِ   الْخُدْرِیِّ   سَعِید    أبَیِ  حَدِیثِ  َّهُ   :وَسَلَّمَ   عَلَیْهِ   اللَّهُ  صَل فُ   إنِ  حَتَّی  الْمُؤْمِنِ،  عَنِ   لَیُخَفَّ

نیَْا فیِ یُصَلِّیهَا الْمَكتُْوبةَِ  صَلََۃِ  مِنْ  عَلَیْهِ  أخََفَّ  یَكوُنَ   الدُّ

Sayyiduna Abu Sa’eed Khudri – may Allah be pleased with him – 

from the beloved Prophet – may Allah send peace and blessings 

upon him – to have said:  Indeed He will make it easy for the believers 

till it become lighter than the Fard Salah which one performs in this 

world. 
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مْسِ، وَالِ  کَزَ  الْمُؤْمِنِ  عَلىَ الْمَقَامَ  ذَلكَِ  إنَِّ  لیِلُ  الشَّ   قَوْلهُُ  الْكِتَابِ  مِنَ  هَذَا عَلىَ وَالدَّ

 : الْحَقُّ 

 [ 62 :یونس] یَحْزنَوُنَ  همُْ  وَلَ عَلَیْهمِْ  خَوْف   لََ   اللَّهِ أوَْلیِاءَ  إنَِّ  ألََ

 :فَقَالَ  وَصَفَهُمْ  ثمَُّ 

قُونَ  وَكانوُا آمَنوُا  الَّذِینَ   [63 :یونس] یَتَّ

مِهِ  بفَِضْلهِِ  مِنْهُمْ  اللَّهُ جَعَلَنَا ِ  وَكَرَ  . آمِینَ   وَمَنِّهِ  .وَجُودهِ

Indeed this situation will pass like a sunset upon the believers and the 

proof of it is derived from Allah’s true statement in His Book: 

ۖۚ ﴿ 
َ
نوُۡن

َ
ز
ْ
ح
َ
لََ ہُمْ ی

َ
ْ و لَیۡہُِّ َ

 ع
ٌ
 اللہِّ لََخَوْف

َ
آء
َ
َ اوَْلِّی ن   اِّ

ۤ
 ﴾۶۲الَََ

   Listen carefully! No doubt, there is no fear nor any grief upon the friends of 
Allah.  

(Yunus 10, Verse 62) 

He then praised them: 

  ﴿ 
َ
قُوۡن َ َت 

کَانوُۡا ی
َ
نُوۡا و

َ
 اٰم
َ
ن
ۡ
ی ِّ َ  ﴾۶۳الّ 

   Those who believed and keep up their duty.  
(Yunus 10, Verse 63) 

May Allah make us among them through His Grace, Mercy, 

Generosity and Favour.  Ameen. 

 

Tafsir Qurtubi (Al-Jame’ Li Ahkaam al-Quran) Imam Shamsuddin 

Muhammad ibn Ahmad al-Qurtubi  D. 671 A.H. 

 

Tafsir al-Jalalain                                                        تفسیر الجلَلین 

 {للمطففین} جَهَنَّم  فیِ وَاد   أوَْ  عَذَاب كلَمَِة {وَیلْ}
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 الكیل {یستوفون النَّاس} مِنْ   أیَْ  {عَلىَ اکِْتَالوُا  إذَِا الَّذِینَ }

ونَ  وَزَنوُهمُْ  أوَْ  كاَلوُهمُْ  وَإذَِا}  الوزن أوَْ   الْكَیْل ینُْقصُِونَ  {یخُْسُِِ

ن {یظَُن  } تَوْبیِخ اسِْتفِْهَام {ألَََ } َّهُمْ  أوُلَئكَِ } یَتیََقَّ  {مبعوثون أنَ

 الْقیَِامَة  یوَْم وَهوَُ  {عَظِیم لیَِوْم  }

  وَحسَِابه  أمَْره لِْجَْلِ  الْخَلََئقِ {الْعَالَمیِنَ  لرَِبِّ } قُبوُرهمْ  مِنْ  {النَّاس یَقُوم یوَْم}

 وَجَزاَئهِِ 

ا {کَلََّ } ار أعَْمَال کتَِاب أیَْ  {الْفُجَّار کتَِاب إنَِّ } حَقًّ  کتَِاب  هوَُ  قیِلَ  {سِجِّین لَفیِ} الْكفَُّ

یَاطِین لِْعَْمَالِ  جَامِع ۃ الشَّ ابعَِة الْْرَْض أسَْفَل مَكاَن هوَُ  وَقیِلَ  وَالْكَفَرَ   مَحَل   وَهوَُ  السَّ

 وَجُنوُده إبِلْیِس

 ینسِجِّ  کتَِاب  مَا { سِجِّین مَا أدَْرَاك  وَمَا}

 مختوم  {مرقوم کتاب}

 {للمكذبین یومئذ  ویل}

بوُنَ  الَّذِینَ } ین  بیَِوْمِ  یكَُذِّ    الْجَزاَء {الدِّ

ب وَمَا}  مُبَالَغَة  صِیغَة {أثَیِم} الْحَد   مُتَجَاوزِ {مُعْتَد   كلُ   إلََِّ  بهِِ  یكَُذِّ

آن {آیاَتنَا عَلَیْهِ  تتُْلىَ إذَِا} لیِنَ  أسََاطِیر  قَالَ } الْقُُْ تْ  الَّتیِ الْحِكاَیاَت  {الْْوََّ َ    قَدِیمًا  سُطِّ

  كاَنوُا  مَا}  فَغَشِیَهَا {قُلوُبهمْ  عَلىَ } غَلَبَ  { رَانَ  بلَْ } ذَلكَِ  لقَِوْلهِمِْ  وَزَجْر  رَدْع {کَلََّ }

ِ  فَهُوَ  الْمَعَاصِی مِنْ  {یَكْسِبوُنَ  دَأ  كاَلصَّ

ا {کَلََّ } َّهُمْ } حَقًّ  یرونه فلَ  {لمحجوبون} القیامة  یوَْم {یوَْمئذِ   رَب همْ  عَنْ  إنِ

قَة  النَّار لَدَاخلِوُ {الْجَحِیم لصالو إنهم ثم}  الْمُحِْْ
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بوُنَ  بهِِ  کُنْتُمْ  الَّذِی} الْعَذَاب أیَْ  {هَذَا} لَهُمْ  {یُقَال ثمَُّ }  {تكَُذِّ
Woe, a term entailing chastisement; or [it is the name of] a valley in 

Hell, to the defrauders:   

Those who, when they take measure from people, demand [it] in full, 

the measure;  

But [who] when they measure for them or weigh for them, they 

cause [them] loss, they diminish [for them] the measure or the 

weight.  

Do such [individuals] not know for certain that they will be 

resurrected? 

For an awful day, and this is the Day of Resurrection,  

A day when mankind will rise, from their graves, before the Lord of 

the Worlds?, [the Lord of] all creatures, for His affair, His reckoning 

and His requital.  

Nay!, verily, the record of the profligates, that is to say, the record of 

the deeds of the disbelievers, is in Sijjīn — this is said to be a book 

containing [the record of] all the deeds of the devils and the 

disbelievers; but it is also said to be a location in the lowermost part 

of the seventh earth, the place of Satan and his hosts.   

And what would tell you what Sijjīn is? i.e. what the book of Sijjīn is? 

[It is] a sealed book.  

Woe to the deniers on that day,  

Who deny the Day of Judgement, [the Day of] Requital  

And none deny it but every sinful transgressor, overstepping the 

bounds.  

When Our signs, [of] the Qur’ān, are recited to him, he says, ‘[Mere] 

fables of the ancients!’, [mere] tales that were written down in 

ancient times.  

No indeed! — a deterrent and a warning against saying such 

[things]. Rather there has slayed, engulfed, their hearts, covering 

them like rust that which they earned, of acts of disobedience.  

Nay!, verily, they, on that day, the Day of Resurrection, will be 

screened off from their Lord, and so they will not see Him.  

Then they will be exposed to Hell-fire, [then] they will enter the 

scorching Fire;  
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Then it will be said, to them: ‘This, that is, the chastisement, is that 

which you used to deny!’ 

 

Tafsir al-Jalalain of Imam Jalaaluddin Muhammad ibn Ahmad al-Mahalli al-

Shafe’i  D. 864 A.H. and Imam Jalaaluddin Abd al-Rahman ibn Abi Bakr 

al-Suyooti al-Shafe’i  D. 911 A.H. 


